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                                           Fax:773 725 6042 
Church address:               3343 N. Long Ave,  
                                           Chicago,  IL 60641 
Parish/Office Hours:       Monday-Friday 9am-5pm 
Bulletin Submissions:   
Due Friday, by noon, two weeks prior to publication.  
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WELCOME! 

At St. Ladislaus,  

Merciful Jesus is the center of our lives  

and in His mercy we find strength  

and peace. We meet Jesus,  

at the celebration of the Eucharist.  

If you are new to our church  

or just visiting, please stop 

 and introduce yourself.  

We are pleased to have you here!  

Please call or stop  

by our parish office to register .  

No matter what your own  

 self-image or esteem, You are invited,  

welcomed, accepted,  

loved  and respected  

at St. Ladislaus  Parish! 

 

 

 



 

Pastor`s Letter / List Ojca  Proboszcza 
Decyzją Arcybiskupa Chicago, kardynała Blaza                        
Cupich’a od 1 lipca 2019 roku duszpasterstwo w 
parafii pw. św. Władysława w Chicago prowadzą 
księża z Towarzystwa Chrystusowego.  
W tej ponad 100-letniej wspólnocie polonijnej 
ostatnie sześć lat ofiarnie i pobożnie posługiwali 
ojcowie jezuici.  Z poczuciem odpowiedzialności   

za dotychczasowe dziedzictwo parafii chcemy 
kontynuować pracę duszpasterską. 
 
Kim są chrystusowcy? Członkowie Towarzystwa 
Chrystusowego dla Polonii Zagranicznej (chrystusowcy) 
są misjonarzami polskich emigrantów. Zgromadzenie 
zakonne założone zostało przez Sługę Bożego Kardynała 
Augusta Hlonda w roku 1932. Obecnie blisko 450 kapłanów 
i braci zakonnych posługuje w 21 krajach świata, na  
6 kontynentach. 
 
Chrystusowcy przybyli do Chicago, IL ponad 30 lat temu. 
W tamtym czasie ks. Władysław Gowin SChr odratował 
kościół i wspólnotę na Trójcowie, które do dziś tętni 
życiem. Do zeszłego roku chrystusowcy sprawowali opiekę 
duszpasterską w parafii pw. Pięciu Braci Męczenników w 
Chicago, IL. Na przedmieściach Chicago, w Lombard, IL 
chrystusowcy wybudowali świątynię i prowadzą 
duszpasterstwo dla około czterotysięcznej, młodej 
wspólnoty polonijnej. W Lombard, IL mieści się także dom 
główny prowincji  północnoamerykańskiej Towarzystwa 
Chrystusowego. 

Na chicagowskim Władysławowie moim współpracownikiem 
został ks. Zygmunt Ostrowski, który w tym roku pochodzi 
złoty jubileusz kapłaństwa. W późniejszym czasie do sztabu 
duszpasterskiego dołączy również ksiądz wikary. 

Pragnę, abyśmy nasze duszpasterstwo budowali na dwóch 
filarach: Eucharystii i Maryi.  Niech pobożna postawa – 
stawianie siebie po Bogu - pomaga nam szukać Pana Jezusa 
w codzienności i otwierać się na łaskę.   

Mam nadzieję, że nasz czas na chicagowskim 
Władysławowie będzie obfity w łaski na chwałę Bożą i 

uświęcenie człowieka. Proszę o modlitwę, 
abyśmy potrafili być użytecznymi, pokornymi i 
ufnymi narzędziami Dobrego Pasterza.           

ks. Tomasz Ludwicki SChr 

Beginning on July 1, 2019 Archbishop of 
Chicago, Cardinal Blaze Cupich, entrusted 
the pastoral care in St. Ladislaus Parish in 
Chicago to the Society of Christ Fathers.  
In this over 100-year-old community, last 
six years the Jesuits served with commit-
ment. With a sense of responsibility for the 
heritage of our parish, we want to continue the 
pastoral work. 
 
Who are the Society of Christ Fathers? The mem-
bers of the Society of Christ Fathers are missionar-
ies of Polish emigrants. The religious congregation 
was founded in 1932 by Venerable Cardinal August 
Hlond. Currently, nearly 450 priests and brothers 
serve in 21 countries around the world, on six con-
tinents.   

The Society of Christ Fathers came to Chicago, IL 
over 30 years ago. At that time, Fr. Władysław 
Gowin SChr saved the church and community on 
Trojcowo, which is vibrant with life till these days. 
Until last year, the Society of Christ Fathers held 
pastoral care in Five Holy Martyrs Church in Chi-
cago, IL. In the suburbs of Chicago, in Lombard, IL 
the Society of Christ Fathers built a church and 
serve for young Polish community. In Lombard, IL 
there is also the Provincial Home of the Society of 
Christ Fathers in North America.   

In St. Ladislaus, my coworker is Fr. Zygmunt  
Ostrowski SChr, who this year celebrates the gold-
en anniversary of his ordination to the priesthood. 
Later, the associate pastor will also join the pastoral staff. 
 
I want us to build our spirituality on two pillars: 
the Eucharist and Mary. Let the pious attitude 
helps us to look for Jesus in every day’s life and 
open ourselves to the grace. 

I hope that our time in St. Ladislaus, would be full 
of grace for the greater glory of God 
and for the sanctification of people. I 
ask for prayers so that we are able to 
be useful, humble and trustful tools 
of Lord Jesus the Good Shepherd. 

Fr.Tomasz Ludwicki SChr  



 

  

 
ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 

 w każdy wtorek po Mszy świętej porannej  
zakończona nabożeństwem do Miłosierdzia  Bożego  

i błogosławieństwem Najświętszym  
Sakramentem o godz. 6:45pm 

 
EUCHARISTIC ADORATION  

takes place in our parish every Tuesday 
beginning after the 8:15am Mass. 

Benediction is at 6:45pm 
 followed  by a 7:00pm Mass in Polish.   

 

 

adoration/adoracja: 

 Every Tuesday after 8:15 Mass. Benediction: 7pm 

 Wtorek po Mszy o 8:15. Błogosławieństwo: 7pm. 

Second Collection/ Druga skŁadka   

 July 14 -  Altar Flowers/ Kwiaty na Ołtarz 

 July 28 - Utilities / Prąd & Gaz 

 
 
 

Monday - July 15 
8:15am  most needed soul in  purgatory - a. mravec  
7:00pm  † james gazda - mogielski  
Tuesday - July 16 
8:15am  for safety ӕ legal protection of all unborn children 
7:00pm  duchowy bukiet intencji z okazji dnia ojca  
Wednesday - July 17 
8:15am  blessings for Benefactors of St. Ladislaus Parish  
7:00pm o bŁogosŁawieŃstwo dla dobroczyŃcÓw naszej Parafii 
              dziękczynna i z prosbą o dalsze Łaski przez  
                  wstawiennictwo Św. JÓzefa dla marzenny z rodziną  
Thursday - July 18 
8:15am for safety ӕ legal Protection of all unborn children 
7:00pm   
Friday -  July 19 
8:15am  father`s  day spiritual bouquet intentions  
7:00pm  † za dusze w czyŚćcu cierpiące  
Saturday-  July 20 
8:15am  for safety ӕ legal Protection of all unborn children 
5:00pm  † sophie balla  
               † edna dmuchowski   
               † irene korzenski - daughter liz podraza  
Sunday - July 21 
7:30am   bukiet intencji z okazji dnia ojca           
9:00am   father`s  day spiritual bouquet intentions   
10:30am † stanisŁaw miesiarczyk   
                    † stanisŁaw borowski - rodzina  
                    † stanislaw  miesiarczyk  
12:00pm st.lad parishioners 
1:30pm   za parafian 
7:00pm  † aleksandra smerdka           

 

WEEKLY FINANCES - Sunday  June 30, 2019 
Budget/ Weekly Goal…….…………...$   5,346 
Collection……………………………....$   4,530 
WEEKLY FINANCES - Sunday  July 7, 2019 
Collection……………………….…..….$   4,475 
***************************************************************** 
Saturday Mass 5PM ……...………..…$     288    
Sunday   Mass:          
                  7:30AM…………..…..….…$     842 

                  9:00AM……………...….….$     547 

                10:30AM……………....…….$   1,060 

                12:00PM………………...…...$     372 

                  1:30PM………….............….$     530 

                  7:00PM……………….....….$     836 

***************************************************************** 

                   Thank you for your generosity!   
                 Please remember St. Ladislaus in your will.        

Proszę pamiętaj o Parafii Świętego Władysława  

w swoim testamencie.  

 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday:    Fifteenth Sunday in Ordinary Time 
Monday:   St. Bonaventure 
Tuesday:   Our Lady of Mount Carmel 
Thursday: St. Camillus de Lellis 
Saturday:  St. Apollinaris; 
                   Blessed Virgin Mary  



 

 



 

 

Our Sanctuary Lamps burn  
This week  for:  

st.ladislaus parishioners   

  This week the Votive Candles in front of 
Our Lady of Częstochowa  burn for: 

† za dusze wiernych zmarŁych  

 

 

2019 Annual Catholic Appeal  
Come, Follow me…    and share the Word.  

*********************** 
Doroczna Kwesta Katolicka 2019  
   PÓjdŻ za Mną…  i gŁoŚ SŁowo. 

Prayer to St. Michael the Archangel 

St. Michael the Archangel, defend us in 
battle; be our defense against the 

wickedness and snares of the devil. May 
God rebuke him, we humbly pray; and do 
you, O prince of the heavenly host, by the 
power of God, thrust into hell Satan and 

the other evil spirits who prowl about the world  
for the ruin of souls.  Amen. 

         Modlitwa do św. Michała Archanioła  

Święty Michale Archaniele, wspomagaj nas 
w walce, a przeciw niegodziwości 
i zasadzkom złego ducha bądź naszą 
obroną. Oby go Bóg pogromić raczył, 
pokornie o to prosimy, a Ty wodzu  
niebieskich zastępów, szatana i inne duchy 
złe, które na zgubę dusz ludzkich po tym 
świecie krążą, mocą Bożą strąć do piekła. Amen.  

 

Pamiętaj o Bogu podczas wakacji. 
   1-800-Mass Times       1-800-627-7846 

   Również możecie zasięgnąć informacji o godzinach  
odprawiania mszy świętych odwiedzając 

stronę internetową:   
                               www.masstimes.org 

                      Prayer Request  
 
            Please pray for all our sick parishioners,  
             family members, friends and loved ones. 
 
                          KAZIMIERA WASYLIW 
                          JOSEPHINE THOMPSON  
                          MARIE HICKEY 
                          DIANE  GAZDA 
                          JOHN MAWRICZ 
 

 Please call the parish office if you would like to add  
a Parishioner`s name to the sick list.   

You must be a member  of the immediate family. 
 

Proszę poinformować biuro parafialne jeśli pragniecie 
Państwo dołączyć imię chorego parafianina do listy 

chorych.  Osoba zgłaszająca musi być członkiem 
najbliższej rodziny. 

HAPPINESS 
Since happiness is nothing else but the enjoyment 

of the Supreme good, and the Supreme good  
is above us, no one can be happy  
who does not rise above oneself. 

--St. Bonaventure  

Kwiecie Karmelu, śliczna Winnico, 

Tylko Ty jesteś, Splendorze Nieba,  

Wieczną Dziewicą! 

O Matko cicha, piękna jak zorza, 

Dla Karmelitów daj przywileje. 

O Gwiazdo Morza! 



INFORMACJE PARAFIALNE: 
GODZINY PRACY BIURA PARAFIALNEGO: 
                                           Od poniedziałku do piątku: 9:00am - 5:00pm. 
MSZE ŚWIĘTE: 
Od poniedziałku do piątku: 8:15am - angielska, 7:00pm - polska  
Sobota:                               8:15am dwujęzyczna (angielsko / polska) 
                                                   5:00pm angielska (Msza z formularza niedzielnego)  
Niedziela:                   7:30am - polska, 9:00am - angielska, 10:30am - polska;  
                               12:00pm - angielska, 1:30pm - polska, 7:00pm - polska 
SAKRAMENT POJEDNANIA: 
Niedziela:                               Przed każdą Mszą Świętą. 
Poniedziałek - piątek:            przed Mszą o 8:15am i od 6:30pm  
Pierwszy piątek miesiąca:     od 6:00p.m.  
Sobota:                                    przed Mszą o 8:15am i od 4:30 - 5:00pm 
CHRZEST: 
I niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 1:30pm - w języku polskim.  
II niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 12:00pm - w języku  angielskim.  
Rodzice, dla których jest to pierwsze dziecko, powinni uczestniczyć w 
spotkaniu przygotowawczym. W celu umówienia się na spotkanie prosimy o 
kontakt z biurem parafialnym: 773-725-2300 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA: 
Ustalenia muszą być dokonane co najmniej na cztery miesiące przed. 
Proszę umówić się na spotkanie z jednym z kapłanów, aby rozpocząć 
proces. 
ODWIEDZINY CHORYCH:  
W każdym przypadku poważnej choroby lub wypadku należy wezwać 
księdza. Komunia Święta zostanie przyniesiona do chorych na żądanie.  
ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU:                      
wtorki od 8:45am do 7:00pm 
KORONKA DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO: wtorki o 6:45pm 
NABOŻEŃSTWO DO ŚW. JÓZEFA: środa (po Mszy o 8:15am) 
NOWENNA DO MATKI BOŻEJ NIEUSTAJĄCEJ POMOCY: środy o 6:45pm 
NABOŻEŃSTWO DO JANA PAWŁA II:  czwartki o 6:45pm 

PARISH INFORMATION: 
PARISH OFFICE HOURS : 
                                                                Monday to Friday : 9:00am - 5:00pm 
MASSES :  
Monday - Friday:                              8:15am - English; 7:00pm - Polish 
Saturday :                                               8:15am - Bi-lingual (Polish/English) 
                                                                5:00pm - (Vigil Mass) English, 
Sunday:                     7:30am - Polish, 9:00am - English, 10:30am - Polish 
                                  12:00pm - English, 1:30pm - Polish, 7:00pm - Polish 
                               Vigil Mass (Anticipated) on previous day as scheduled. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION: 
Sunday:                           Before each Mass 
Monday - Friday:           Before 8:15am Mass; and 6:30 -7:00pm 
                                        On First Friday  from 6:00pm  
Saturday:                        Before 8:15am Mass and 4:30pm -5:00pm 
BAPTISM : 
First Sunday of the Month - Polish, after the 1:30pm Mass 
Second Sunday of the Month - English, after the Noon Mass 
First time parents should arrange to attend a preparation session prior to 
the celebration of the sacrament.  
MARRIAGE:  
Arrangements must be made at least four months in advance. Please make 
an appointment with one of the priests to begin the process. 
SICK CALLS: 
In all cases of serious illness or accident the priest should be called at 
once. Holy Communion will be brought to the sick upon 
request.   
ADORATION: Every Tuesday following the 8:15am Mass.  
Benediction at 6:45pm followed by Polish Mass at 7:00pm 
DIVINE MERCY CHAPLET: Tuesdays at 6:45pm 
DEVOTION TO ST. JOSEPH: Wednesdays  (after 8:15am Mass) 
OUR LADY OF PERPETUAL HELP NOVENA - Wednesdays at 6:45pm 
DEVOTION TO ST.JOHN PAUL II: Thursdays at 6:45pm 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY, JULY 20 & 21 

 Saturday 
5:00pm 

Sunday 
7:30am 

Sunday 
9:00am 

Sunday 
10:30am 

Sunday 
12:00pm 

Sunday 
1:30pm 

Sunday 
7:00pm 

Commentator 
Lector 

M. KRECZMER J. TRACZ 
E. WIELGUS 

A. BAROS  
J. SCHARF  

E. CZUPRYNA 
E. GANDY 

YOUTH  
MASS 

M. KULIK 
A. KULIK 

P. MATYJAS 
D. PONIATOWSKA 

Eucharistic 
Ministers 

M. KRECZMER L. MICHNO A. BAROS  Z. CZARNY 
A. BAROS 

X. CHIRIBOGA 
  L. LAGOS 

N/A N/A 

WITAMY / WELCOME 

Jeżeli jeszcze nie jesteś zarejestrowany w parafii św. Władysława, lub jesteś zarejestrowany ale potrzebujesz wprowadzić jakieś zmiany, prosimy o wypełnienie poniższej formy 
i wrzucenie jej do koszyka lub wysłanie listownie do biura parafialnego. / If you are not registered at St. Ladislaus, or are registered and need to make changes, please fill out 

the form below and place it in the collection basket or mail it to the parish office.  
 

IMIĘ/NAME)____________________________________MAŁŻONEK(SPOUSE)_______________________________________________  

TEL./PHONE )___________________________________EMAIL_____________________________________________________________ 

ADRES/(ADDRESS)___________________________________________________________________________________________________  

MIASTO, KOD/( CITY, ZIP CODE)_____________________________________________________________________________________ 

(  ) Nowy parafianin (   ) Nowy adres  (   ) Nowy numer telefonu (   ) Przeprowadzka, proszę o skreślenie z listy 

(  ) New Parishioner (   ) New Address(   ) New Phone Number  (   ) Moving, please remove from parish membership  

 

 

 



 

 

                 

 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
On a summer day, with the windows open, we may hear the sound of church bells. Bells seem to have come into church 
life in Irish monasteries around the seventh century, and spread around the Christian world by Irish monks on mission-
ary journeys. By the eighth century, bells were standard equipment in even small parish churches. An ancient ceremony, 
once called the  baptism of the bells,  recognizes that the church bell has a voice to call people to awareness and summon 
them to worship, and even bestows a name on the bell. In a world without clocks or watches, the bell had an indispensa-
ble role. For calling monks in from the fields for prayer, or alerting far-flung visitors, the bells voice was enhanced by 
hoisting it high into a tower. Soon it was learned that the sound of several bells clanging together in harmony imparted 
a sense of joy to great celebrations, and bell towers prospered, some chock full of bells. Different combinations of rings 
could indicate a death, a Mass, a wedding, a fast day, the curfew at the end of day, and the Angelus. Before electricity, 
bell-ringing was hard work indeed: the biggest bell in the Catholic world, in Cologne, Germany, weighs twenty-seven 
tons! Thereʹs no substitute for the resonant roar of a mighty bell; electric chimes are not eligible for blessing!  

 Apoftegmaty Ojców Pustyni  czyli rady i wskazówki jak żyć według Ojców Pustyni 
Osioł 
Pewien brat pytał starca: „Abba, co mam robić, bo dręczy mnie mój żołądek i nie potrafię go opanować, a potem moje 
ciało nie daje mi spokoju”. Odrzekł mu starzec: „Jeśli mu nie narzucisz dyscypliny i 
postu, nie będziesz mógł iść prosto drogą Bożą”. I przytoczył mu taką przypowieść: 
„Pewien człowiek miał osła i kiedy dosiadł go i jechał, nosił go osioł po drodze to w 
prawo, to w lewo. Wziął więc kij i zbił osła, a osioł powiedział: «Nie bij mnie, odtąd 
będę już szedł prosto». I kiedy uszli nieco dalej, zsiadł człowiek z osła, a kij położył 
na jukach, na ośle; osioł więc nie wiedział, że kij leży na nim. A widząc, że jego pan 
nie ma kija, wzgardził nim i znów zaczął skręcać to tu, to tam w zboże. Pan jego 
podbiegł, wziął kij i bił go póty, póki nie wrócił znów na prostą drogę.  
Tak jest i z ciałem, i z żołądkiem”. 

WISDOM 
Wisdom has been defined as knowing the 
difference between pulling your weight 

 and throwing it around. 
--Anonymous  

                 

       2019 ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
                       THROUGH    6/16/2019 
2019 Goal                                                $17,010.48 
Amount Pledged                                   $22,941.00 
Amount Paid                                          $19,091.00 
Balance Due                                              $3,850.00 

 

Święcenie pojazdów w święto św. Krzysztofa,  
patrona kierowców i podróżujących,  
w dniu 25 lipca po Mszy świętej oraz  

po każdej Mszy Swiętej w niedzielę 28 lipca. 
********************************** 

St. Christopher is widely venerated as the patron  
of travelers. In our parish cars will be  blessed on  

Christopher feast day, July 25th after Mass  
and on Sunday, July 28th after each Mass. 

Klub Polski serdecznie zaprasza parafian 
 i gości na poczęstunek powitalny 

 (kawa i ciasto) o.Tomasza i o. Zygmunta  
 po kazdej Mszy świętej dzisiaj w niedzielę  

w sali pod kościołem. 
 

The Polish Club invites all parishioners and 
guests to welcome reception (coffee and cake)  

for fr. Tomasz & fr.Zygmunt today,  
Sunday  after each Mass in the parish hall. 
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Family Owned and Operated
Since 1883 by the Matz Family

CHICAGO
3440 N. Central Ave.

773/545-5420
MT. PROSPECT
410 E. Rand Road

847/394-2336
www.matzfuneralhome.com

Community
Savings
Bank

Hablamos Español • Mowimy Po Polsku

4801 West Belmont Ave.

Chicago, IL 60641

773-685-5300

Deposits Insured by F.D.I.C.

Total Service Connection Line

773-685-3947

www.communitysavingsbank.bank

ZRODLO
Dewocjonalia

Ksiazki Religijne
5517 W. Belmont

773-282-4278

ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

773-471-1444

MAVERICK AUTO PARTS
2801 N. Central / 773-283-6277

4210 W. Fullerton / 773-278-7111
HUGE Import & Domestic Inventories!
Se Habla Español * Mowimy Po Polsku

maverickautopartschicago.com

SELLING HOMES IN YOUR
NEIGHBORHOOD 
FOR OVER 
 26 YEARS 5341 W. Belmont

 Chicago, IL 60641
 JohnKulesza@yahoo.com

 John Kulesza 
 Parishioner  773-505-0260 

FREE MARKET ANALYSIS

REAL ESTATE

Pietryka Funeral Home
Robert J. Pietryka, Owner

5734-40 W. Diversey 773-889-0115
-Mowimy Po Polsku- www.pietrykafh.com

MAZEK
LAW GROUP

General Practice of Law
• Real Estate Law
• Estate Planning
• Civil Litigation

773-800-0141
Free Consultation

www.mazeklaw.com
We Take Service Personally
Contact us today for a customized, reliable

waste management, recycling, or dumpster quote.

630-261-0400

Receive a $50 Restaurant.com 
Gift Card with FREE 
in-home estimate!

Say Good-bye to Clogged Gutters!
•  LeafGuard®  

is guaranteed 
never to clog or 
we’ll clean it for 
FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out 
leaves, pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder  
to clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not  
a flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product consultation will 
receive a $50 gift certificate. Visit https://www.restaurant.com/about/terms for complete 

terms and conditions and https://www.restaurant.com for participating restaurants. Retail 
value is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per household. Company 

procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for homeowners 
over 18 years of age. If married or involved with a life partner, both cohabitating persons 

must attend and complete presentation together. Participants must have a photo ID, be able 
to understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are 

not eligible for this offer: employees of Company or affiliated companies or entities, their 
immediate family members, previous participants in a Company in-home consultation within 

the past 12 months and all current and former Company customers. Gift may not be 
extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal or 

greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class 
United States Mail within 10 days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction 
with any other promotion or discount of any kind. Offer is subject to change without notice 

prior to reservation. Expires 9/30/19.

*Guaranteed not to clog for as 
long as you own your home, or 
we’ll clean your gutters for free.

CALL BY 5/31 TO RECEIVE
75% 50% OFF

LABOR
After 5/31/19 customer will be

eligible for 50% off labor. Does not
include cost of material.

Offer expires 9/30/19.

x

Summer Special - $69.95
Central Air

12 pt. Clean & Tune

NEW CENTRAL AIR
Starting at $2,450!

Senior/Veteran Discounts
24 Hour Service

MAJOR CREDIT CARDS ACCEPTED

773-237-5724

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of Apostleship

of the Sea-USACST 2117990-70

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.
CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂
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